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ԱԾԱԿԱՆՆԵՐԻ ՄԱԿԲԱՅԱՑՈՒՄԸ 
ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ ՖՐԱՆՍԵՐԵՆԻ ԲԱՌԱԿԱԶՍՈՒԹՅԱՆ 

ՀԱՐԱՃՈՒՆ ՍԻՋՈՑ

- Ժ ա մա նա կա կից  ֆ րա նսերենին  բնորոշ է մա կբա յների  թվի ա վելա ցումն  ի 
հա շիվ  խ ոս ք ի  ա յլ մասերի: Բառերի ա նցումը  մեկ խ ոս քի  մա սից  մյուսը, ա յսինքն  
խ ոս քիմա սա յին  փ ոխ ա նցո ւմը , հա յտ նի  է եղել դեռևս լա տիներենում: Սակա յն 
երևույթին ա ռնչվող  շա տ  հա րցեր  մինչև ա յս օր  էլ վիճա հա րույց  են: Այդ մա սին է 
վկա յում, թեկուզ, ա յն ա ն վա նո ղ  տ երմինների  բա զմա զա նութ յո ւնը , trasposition 
կա մ translation (փ ոխա նցում , Շ. Բալլի, Լ. Տենյեր), dnrivation impropre 
(ա նիսկա կա ն բա ռա կա զմութ յո ւն , Ֆ. Բրյունո, Մ. Գրևիս), conversion 
(փ ոխա կա րգութ յո ւն , Ա. Ամիռնիցկի, Վ. Գակ, Յու. Ա ւոեպանովա):

Գ ործա ռա կա ն  փ ոխ ա ն ց մա ն  բնորոշ օր ի նա կ  է ա ծա կա նների  մա կբա յա 

ցումը: Ա ծականների  մա կբա յա կա ն  կիրառութ յունը վկա յում է ժա մա նա կա կի ց  

ֆ րա նսերենի  հա մա կա րգա յին  մի կարևոր ա ռա նձնա հա տ կութ յա ն ' -ment 
ա ծա նցով  մա կբա յների  կիրառութ յունից խ ուսա փ ելո ւ մասին, որի շնորհիվ 
բա զմա թ իվ  ա ծա կա ններ  հա րստ ա ցրե լ են մա կբա յների  կա րգը, tenir bon 

(հա ստ ա տ ա կա մ  լինել), parler bas (ցա ծրա ձա յն  խոսել), travailler ferme (շատ  
ա շխատել), boire frais (սա ռը  վիճա կում  խմել), refuser net (կտրուկ մերժել), rire 

jaune (կեղծ՜ բռնա զբոս  ծիծաղել), manger gras (յուղոտ  բա ներ  ուտել) և այլն: 
Ո ւսումնա սիրելով  ֆ րա նսիա ցի  ժ ա մ ա նա կա կի ց  հեղինա կների  և ֆ րա ն

սիա կա ն  մամուլի նյութերը, հա մոզվո ւմ  ենք, որ ա ծա կա նների  մա կբա յա կա ն  

կիրառութ յա ն շրջա նա կները  շա րո ւնա կ  ընդլա յնվում  են: Մի կողմից, ա վելի  ու 
ավելի շա տ  ա ծա կա ններ  են հա նդես  գա լիս  մա կբա յա բա ր , մյուս կողմից, 
նորա նոր բա յեր են մա կ բա յա ցա ծ  ա ծա կա նների  հ ետ  զուգորդվում : Մինչդեռ 
ժա մա նա կա կից  ֆ րա նսերենում  գոյութ յուն ո ւնեցող  ոչ բոլոր գ ո ր ծա ռա կա ն  

մա կբա յներն  են գ ր ա ն ց վ ա ծ  բա ռա րա ններում :
Ա ծականների մա կբա յա ցո ւմը  լայն տ ա րա ծո ւմ  գ տ ա վ  հ ա տ կա պ ես  ա նց յա լ 

դա րի  70-ական թ վա կա ններին , Երբ մի ա մբողջ  շա ր ք  ա ծա կա ններ  գ ո ր ծա ռա 

կա ն  փ ոխ ա նց մա ն  շնորհիվ  հա ր ստ ա ցր ի ն  մա կբա յների  կա րգը: Այսպիսով,
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ա ծա կա նների  մա կբա յա ցմա ն  գործընթա ցը  XX դա րի  երկրորդ  կեսին բնորոշ 
լեզվա կա ն ա ռա ջընթա ց երևույթ է. որը սա կա յն  քիչ  է ուսումնա սիրվա ծ 
ֆրանսերենում: Լեզվա բա նների  կա րծի քո վ  հա տ կա պ ես  գ ո վա զդի  լեզուն է 
նպ ա ստ ել նրան, որ մա կբա յա ցա ծ  ա ծա կա նները  լայն կիրառություն ստ ա նա ն  
ժա մա նա կա կից  ֆրանսերենում: «Սկզբում երկչոտ  կերպով, չակերտ ների  մեջ, - 
գրում է Ս. Գալյոն. ի հա յտ  էին գա լիս  ա յնպ իսի բա ռա կա պ ա կցութ յո ւններ, 
ինչպ իսիք են manger « triste » (sans moutarde), manger « gai» (avec moutarde) 

(տխուր ուտել՜ ա ռա նց  մա նա նեխ ի , ո ւրա խ  ուտել' մա նա նեխ ով), ա յնուհետև 
ա րդեն ա ռա նց  չա կերտների, կա րծես  հենց ա յդպ ես  էլ պ ե տ ք  է լիներ. Persil lave 
plus blanc, souriez jeune (Պերսին ա վելի  ճերմա կ  (մաքուր) է լվանում, 
ժ պ տ ա ցե ՛ք  ե ր իտ ա սա րդի  պես):1 Պ ա շտ պ ա նե լով  նմա ն բա ռա կա պ ա կցո ւ
թյունների կիրառությունը, 0. Ս ովա ժոն  ընդգծում է, որ jardinez modeme 
(զ բա ղվ ե ք  ա յգեգործութ յա մբ ժա մա նա կա կի ց  ձևով) տ իպ ի  կառույցները, ուր 
ա ծա կա նն  ա նմիջա կա նորեն  միա նում  է բային, հնուց ի վեր գոյություն ունեն 

ֆրանսերենում և ք ե ր ա կ ա ն ա կա ն  տ եսա նկյունից  ճի շտ  են, ա յսինքն ' ընդունվա ծ 
են որպ ես ֆ րա նսերենին  բնորոշ լեզվա կա ն  կանոն: «Այն, ինչ զա րմա ցնո ւմ  է 
զբոսա շրջիկներին  buvez utile (ըմպ ելիքը  խ մ ե ք  օ գտ ա կ ա ր  ձևով, բա ռա ցի ' 

օ գտ ա կ ա ր  խ մ ե ք )  կա մ  achetez frangais (ֆ րա նսիա կա ն ա պ րա նքն եր  գնե՛ք, 

բա ռա ցի ' ֆ րա նսիա կա ն  գնե ՛ք) կապ ակցութ յուններում, - գրում է 0. Սովաժոն, - 
կառույցն ի նքը  չէ, քա ն ի  որ ա յն հ ա ճ ա խ  է հա նդիպում, այլ այն, որ դրա նցում 

երկու բա ռերը կա պ ա կցվո ւմ  են ա ռա ջին  ա նգա մ: Հենց ա յդ  նորամուծությունն է 
մեզ  շփոթեցնում»:2

Օ. Ս ովա ժոն  գտ նում  է, որ jardinez modeme տ իպ ի  կա ռույցներն ավելի 

ա րդյունա վետ , կա րճ  և գեղեցիկ  են, ք ա ն  jardinez d’une тапіёге modeme 
ձևերը:

Մ ա կբա յա ցա ծ  ա ծա կա նների  մա սին  խոսելիս, կարևոր ե ն ք  հա մա րում  
ա ռա նձնա ցնե լ ա յն պ ա յմա նները, որոնց դ եպ քո ւմ  հնա րա վոր  է մա կբա յացումը: 
Այդ ա ռիթով  Տ. Դ եպ ինա ն գրում է. «Droit (ուղիղ), ferme (ամուր), net (կտրուկ),

1 С. М. Потапов. К вопросу об омонимах. Уч. зап. Вильнюсского ун.-та, XXVI, 
языкознание, I. 1958, стр. 432.
2 A. Sauvageol. Jardinez modeme. Vie et langage. N 209, 1969, p. 480.
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cru (կոպիտ , կտրուկ, չոր, շիփ -շիտակ) և ա յլ ա ծա կա ններ  ցույց են տա լիս 
գործողութ յա ն հա տ կա նիշ, ա ն փ ո փ ո խ  են, ա յսինքն ' չեն հա մա ձա յնո ւմ  
ստ որոգ յա լի  հ ետ  և նա խ ա դա սո ւթ յա ն  մեջ լինում են ձևի պ ա րա գա » :3 Այլ կերպ  
ա ս ա ծ  վերոհիշյա լ ա ծա կա ններն  օ ժ տ վ ա ծ  են մա կբա յներին  հա տ ուկ  հիմնա կա ն  
հա տ կա նիշներով : Սակա յն, ա յս հա տ կա նիշների  առկա յությունը բա վա րա ր  չէ 
ա յդ  ա ծա կա նները  մա կբա յների  կա րգը  դա սելու հա մա ր:

Որպ եսզի կա ր ո ղ ա ն ա ն ք  ասել, որ ա ծա կա նն  ա մբողջովին  մա կբա յա ցե լ է, 
ա նհրա ժեշտ  է, որ ա յն զ ո ւգորդվի  որոշա կի  թ վով  բա յերի հետ ՛ ա ն կ ա խ  
վերջիններիս իմա ստ ից : Եվ իրոք, ա յս օր  ա րդեն  sec (չոր), jeune (երիտասարդ), 
trouble (աղոտ , ոչ հստակ), utile (օգտ ա կա ր), cru (կոպիտ , կտրուկ, չոր, շիփ 
շիտակ) և այլ գ ո րծա ռա կա ն  մա կբա յներ  բա ռա կա պ ա կցո ւթ յո ւններ  են կա զմում  
ա մենա տ ա րբեր  իմա ստ ա յին  խ մբերի  պ ա տ կ ա նո ղ  բա յերի հետ , որն ընդգծում  է 
նրա նց  ա նկա խութ յո ւնը  ս կ զբ նա կա ն  կա պ ա կցո ւթ յա ն  բա յերից: Օ րինակ, 

voter utile ( օ գտ ա վ ե տ  քվեա րկե լ) - Le parti vous appelle voter utile.'1 
voir rouae et trouble (կարմիր և ոչ հստ ա կ ՛ ա ղոտ  տեսնել) - II vit rouge et trouble. 
toutes les veines de ses yeux se gonflfkent de sang.5

habiller ieune (ե ր իտ ա սա րդա կա ն  ոճով  հա գցնել) - L’ennui pour vous, c'est qu'il 

habille un peu ieune.6
Denser sec (ա րագ, ա նմիջա պ ես  մտ ա ծել) - Bouton pensa aussi s e c : ,11 faut 

mentirb.7
chercher profond (խորը  փ նտ րել) - Au plongeur qui va chercher le corail de plus 
en plus profond. on le lui paye 30 F le kg.8

Ա յսպիսով, ո ր քա ն  լայն է ա յս կա մ  ա յն ա ծա կա ն ո վ  լրա ցվող  բա յերի 

շրջա նակը, ա յն քա ն  ա յդ  ա ծա կա նը  հ ե ռա ցա ծ  է ա ծա կա նների  կա րգից, և ավելի 
շա տ  հիմքեր  կա ն  ա յն մա կբա յների  կա րգը  դա սելու հա մա ր: Ե վ  ընդհա կա ռա կը ,

3 Т. А. Репина. Обогащение наречий за счет прилагательных в современном фран
цузском языке. Уч. зап. ЛГУ, серия фкл. наук, вып. 35, N 232, Л., 1958, стр. 43.
4 Գովազդից:
5 P. Dubois. La chauss6e des grants. P., 1958.
6 F. Valmain. Iltegitime defense. P., 1961.

7 A. Dhfitel. Le pays ой l’on n’arrive jamais. P., 1961.
8 Գովազդից:
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ո ր քա ն  ա ծա կա նը  «զգայուն» է բա ռիմա ստ ի  նկա տ մա մբ , ա յն քա ն  նեղ  է նրա նով 
լրա ցվող բա յերի շրջանակը, և ա յն քա ն  քիչ  հիմքեր  կա ն վերջինս մա կբա յների 

շա րքը  դասելու հա մար:
Ա ծականների մա կբա յա կա ն  փ ոխ ա նց մա ն  մեկ ա յլ չա փ ա նիշ էլ մա կբա յա 

ցա ծ  ա ծա կա նները  -ment ա ծա նցո վ  կա զմվա ծ  մա կբա յներով  փ ոխա րինելու 
հնարավորությունն է: Օ րինակ, parier haut և parler bruyamment.

Մի շա ր ք  ա ծա կա ններ  էլ. ինչպես frais, ferme, cm, sec, haut U այլն, 
հա մա պ ա տ ա սխ ա ն  մա կբա յների  կա զմութ յա ն ելա կետ ա յին  միա վորներ  են և 
մա սնա կցում  են թե բա ռա ծա նցմա նը , թե' փ ոխ ա նցմա նը : Արդյունքում ստ ա ց- 
վում են ի մա ստ ով  մոտ, բա յց ոչ նույնա կա ն մա կբա յների  զույգեր, օրինա կ , sec - 

sfechement, haut - hautement և այլն:

Լեզվի  հա մա կա րգո ւմ  ի մա ստ ով  մոտ  ա յդպ իսի մա կբա յների  միա ժա մա - ՝ 
նա կյա  գոյությունը բա ցա տ րվո ւմ  է նրանով, որ դ րա ն ք  հոմանիշ ձևեր չեն և 

իրար չեն կա րող  փ ոխա րինել: Թ եպետ , ինչպես է. Լիտ րեն  է գրում, մինչև XVII 

դա րը մա կբա յա ցա ծ  ա ծա կա ններն  ըստ  իմա ստ ի  չէին տ ա րբերվում  -  ment 
ա ծա նցով  հ ա մ ա պ ա տ ա ս խ ա ն  մա կբա յներից , ա յլ կերպ  ա սա ծ ' parler bas և 
parier bassement, parier haut և parier hautement կապա կցութ յունները  հոմանիշ

ներ էին: Հ ետ ա գա յո ւմ  տ եղի  ո ւն եցա վ  դրա նց  իմա ստ ների  տ ա րբերա կում :9 
Այսպես, ժա մա նա կա կի ց  ֆ րա նսերենում  bas ձևն ունի «ցածրաձայն» 

նշանակությունը, մինչդեռ bassement մակբա յը, կրելով իմա ստ ի  նեղացում, 
օ գտ ա գործվ ո ւմ  է միա յն «ստորությամբ, ստ որ  կերպով»  իմա ստ ով:

Հա մա նմա ն  երևույթ է haut -  hautement զ ո ւգա հեռ  ձևերի առկայությունը, 

ուր hautement մա կբա յը  գ ործա ծվո ւմ  է «բարձրամտորեն, գոռոզաբար»  
իմա ստ ով, իսկ սկզբնա կա ն  «բարձրաձա յն»  իմա ստ ն  ա րտ ա հա յտ վո ւմ  է 
զո ւգա հեռա բա ր  գ ո ր ծա ծ վ ո ղ  haut մա կբա յա կա ն  ա ծա կա նով :

Հա մեմա տ ե լով  մա կբա յների  վերոհիշյա լ զույգերը, հա մոզվում  ենք, որ 
ա յսպես կոչվա ծ «կարճ» մա կբա յները, որոն ք  բնորոշում են գործողութ յա ն

9 Г. Г. Крылова. К проблеме адвербиализации прилагательных в современном 
французском языке. Вопросы грамматического строя языка. Сборник научных 
трудов, вып. 100. Московский гос. пед- ин. языков им. Мориса Тореза, 1976, стр. 
104.
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ա րդյունքը, հ ա ճա խ  զուրկ են փ ոխ ա բե րա կա ն  ի մա ստ ով  գործա ծվելու հ նա րա 
վորությունից: Մինչդեռ -ment ա ծա նցո վ  ձևերը, բնութա գրելով  գործողութ յա ն 
միջոցը, ունեն գ նա հա տ մ ա ն  որոշա կի տ արր, որը նրա նց թույլ է տ ա լիս նաև 
փ ոխ ա բե րա կա ն  ի մա ստ ով  հա նդես  գալ:

Վերջապես, հա մեմա տ ե լո վ  ելա կետ ա յին  ա ծա կա նների  և զո ւգա հեռա բա ր  
գ ո րծա ծ վ ո ղ  գ ո րծա ռա կա ն  մա կբա յների  իմա ստ ները, հա մոզվում  ենք, որ 
վերջինները, որպ ես կանոն, մենիմա ստ  են և գ ործա ծվո ւմ  են ելա կետ ա յին  
ա ծա կա նների  ա ռա ջին ' հիմնա կա ն  իմա ստ ով : Օ րինա կ, cher ա ծա կա նն  ունի 
երկու իմա ստ . 1) թանկ, թ ա նկա րժ ե ք  և 2) թա նկա գին , սիրելի, մինչդեռ 
գ ո րծա ռա կա ն  մա կբա յը  մ ենիմա ստ  Է և նշա նա կում  Է թանկ: Օ րինակ, cootercher 
- թա նկ ա րժենա լ:

Այսպիսով, ա ծա կա նների  մա կբա յա ցո ւմը  թեև հա մ եմա տ ա բա ր  նոր, սա կա յն  
բա վա կա ն  գործուն  բ ա ռա կա զմա կա ն  երևույթ է ժա մա նա կա կի ց  ֆրանսերենում, 
որը պ ա յմա նա վորվա ծ  Է վերոհիշյա լ միա վորների  կա ռուցվա ծքա յին , բա ռա - 
իմա ստ ա յին  և ոճա կա ն  ա ռա նձնա հա տ կութ յո ւններով , մի երևույթ, որ ա րժա նի  է 
մա նրա կրկիտ  ո ւսումնա սիրութ յա ն և վերլուծության:
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